Disponibile - Available
Disponible - Vorratig

O Non disponibile - Not available
Ne pas disponible - Nicht vorrétig

D Disponibile fino ad esaurimento scorte - Available till sold out
Disponible jusqu'a épuisement du stock - Solange vorrat reicht

CODICI/COLORI

CODES/COLORS

Per determinare il codice del prodotto,
sostituire (X) con la lettera corrispondente al colore.

In order to define the product code,
replace (X) with the letter which corresponds to the colour.

Pour déterminer le code du produit,
remplacer (X) avec la lettre qui correspond a la couleur.

Zur Bestimmung des Produkcodes ersetzen Sie (X)
durch den Buchstaben, der fiir die entsprechende Farbe steht.

CLASSIC ()

CLASSIC PORCELLANATO - CLASSIC ENAMELLED

I:l B Bianco - White - Blanc - Weiss
. M Marrone - Brown - Marron - Braun

. NO Nero opaco - Matt black - Noir opaque - Mattschwarz

ZINCATO - GALVANISED

|:| Zincato - Galvanised - Galvanisé - Verzinkt

TUBO FLESSIBILE IN ALLUMINIO - ALUMINIUM FLEXIBLE PIPE

I:l B Bianco - White - Blanc - Weiss

. M Marrone - Brown - Marron - Braun

. Alluminio naturale - Natural aluminium
Aluminium naturel - Naturaluminium

Qsave
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Tubi e gomit

CLASSIC ‘

porcellanati CLASSIC

in bianco, marrone e nero opaco

Classic white, brown and matt black
vitreous enamelled pipes and elbows

Tubes et coudes émaillés Classic
en blanc, marron et noir mat

WeiB3, braun und mattschwarz
emaillierte Classic Rohre und Knie

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS

MARRONE
BROWN
MARRON

. . BRAUN
NERO OPACO
MATT BLACK
NOIR MAT
MATTSCHWARZ

| tubi smaltati SAVE sono prodotti con lamiera di acciaio
rivestita con smalto porcellanato tramite un procedimento
che prevede la cottura del pezzo a ben 830°C.

Lo smalto porcellanato rende questo tubo preferibile ad
ogni altro per alcune caratteristiche:

» resistenza alle piu alte temperature di esercizio:
1600, la classe pit alta secondo la EN 1856-2
* resistenza allo sbalzo termico
» resistenza alla corrosione da condensa certificata dal
superamento del test V2 che li rende idonei all’utilizzo con
qualsiasi tipo di combustibile: solido, liquido e gassoso
* resistenza all’abrasione e agli agenti chimici:
sono lavabili con qualsiasi solvente o prodotto
per la pulizia.
« tenuta ai gas della combustione (tiraggio naturale)
» qualita estetica: i colori non si alterano con I'uso
0 con le alte temperature

CAMPO DI APPLICAZIONE
APPARECCHI E STUFE A: LEGNA - CARBONE - GAS
GASOLIO - KEROSENE

Tutti i prodotti sono muniti di codice a barre Sistema EAN 13,
il codice a barre viene riportato anche sulla confezione.

V2 - 180035 - 0350

V2 - 180035 - G450NM

V2 - 180035 - 0450

EN 1856-2 — T450 - N1-D

EN 1856-2 — T450 - N1-D

EN 1856-2 - T600 - N1-D

V2 - 1.80035 - G450NM

The SAVE vitreous enamelled pipes are made of sheet
steel coated with vitreous enamel and baked at 830°C.
The vitreous enamel coating makes this pipe better than
any other pipe thanks to some of its features:

* resistance to the highest working temperatures:
T600, the highest class according to EN 1856-2
* resistance to any changes in temperature
* resistance to condensate corrosion certified by the
outcome of the V2 test for qualification for use with
any type of solid, liquid or gas fuel.
* resistance to abrasion and chemical agents;
they can be cleaned with any solvent or cleaning product
e combustion gas-tight (natural draught)
» aesthetic quality: colours do not alter with use or as a result
of high temperatures

FIELD OF APPLICATION
WOOD-BURNING - COAL - GAS - GAS OIL
KEROSENE APPLIANCES AND STOVES

All the products are marked with an
EAN 13 System bar code.
The bar code is also printed on the packaging.

EN 1856-2 — T600 — N1-D

CLASSIC

Classics

Zincato

Flessibile

alluminio



TUBI CLASSIC
PORCELLANATI in bianco e marrone

e Classic white and brown vitreous enamelled pipes
* Tubes émaillés Classic en blanc et marron
o WeiB und braun emaillierte Classic Rohre

LUNGHEZZA
- B LENGTH - LONGUEUR - LANGE
Imballo
Packing
gam. | cm. 100 cm. 50 cm. 25 Emballage
Verpackung
‘ Cod. Cod. Cod.
o © 8 (X)800 (X)801 (X)802
=
7]
2
e ® O 9 (X)900 (X)901 (X)902
o O 10 (X)1000 (X)1001 (X)1002
= 12
e O 11 (X)1100 (X)1101 (X)1102
o O 12 (X)1200 (X)1201 (X)1202
e O 13 (X)1300 (X)1301 (X)1302
o © 14 (X)1400 (X)1401 (X)1402
6
o0 15 (X)1500 (X)1501 (X)1502
{

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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TUBI CLASSIC
PORCELLANATI in nero opaco

e Classic matt black vitreous enamelled pipes
¢ Tubes émaillés Classic en noir mat
¢ Mattschwarz emaillierte Classic Rohre

LUNGHEZZA
LENGTH - LONGUEUR - LANGE
Imballo
Packing
@ cm. cm. 100 cm. 50 cm. 25 Emballage
Verpackung
Cod. Cod. Cod.
10 NO1000 NO1001 NO01002
12 NO1200 NO1201 NO1202 12
13 NO1300 NO1301 NO1302
14 NO1400 NO1401 NO1402
6
15 NO01500 NO1501 NO01502

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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Flessibile
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GOMITI 90° E 45° CLASSIC
PORCELLANATI in bianco e marrone

e Classic white and brown vitreous enamelled 90° and 45° elbows
® Coudes émaillés Classic 90° et 45° en blanc et marron
o WeiB und braun emaillierte Classic 90°- und 45°-Knie

90° 45° Imballo
Packing
@cm. Emballage
Cod. Cod. Verpackung
LN 8 (X)803 (X)804
® O 9 (X)903 -
® O 10 (X)1003 (X)1004
12
o LN 1 (x)1103 -
P
17
<z
] o0 12 (X)1203 (X)1204
:*é o0 13 (X)1303 (X)1304
; 45° o |0 14 (X)1403 (X)1404
6
§ ® O 15 (X)1503 (X)1504
N
= £ o o
2% GOMITI 90° E 45° CLASSIC
T PORCELLANATI in nero opaco
o Classic matt black vitreous enamelled 90°and 45° elbows
® Coudes émaillés Classic 90° et 45° en noir mat
o Mattschwarz emaillierte Classic 90°- und 45°-Knie
90° 45° Imballo
Packing
@ cm. Emballage
Cod. Cod. Verpackung
o 10 NO1003 NO1004
([ 12 NO1203 NO1204 12
o 13 NO1303 NO1304
([ 14 NO1403 NO1404
6
o 15 NO1503 NO1504

34 LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap




TUBI AD “H"” CLASSIC
PORCELLANATI in bianco e marrone

e Classic white and brown vitreous enamelled H-pieces
* Tubes émaillés Classic en forme de H, en blanc et marron
¢ WeiB und braun emaillierte H-formige Classic Rohre

Imballo
@ cm. Cod. Packing - Emballage
Verpackung
oO|e 12 (X)1208 5
g e
| ]
17
<<
_ -
J - r‘ , (x)
| | 5
alo 14 (X)1408 4
2|
g
TUBI CON FORO PER SERRANDA h 25cm CLASSIC
PORCELLANATI in bianco, marrone e nero opaco oG
e Classic white, brown and matt black vitreous enamelled drilled pipes for flue dampers (h= 25 cm) 23
¢ Tubes Classic ayant un trou pour le regsitre (h=25 cm) en blanc, marron et noir mat
* Emaillierte Classic Rohre mit Offnung fiir Schieber (H=25 cm) in weiB, braun und mattschwarz
Imballo
Packin
g cm. Cod. g cm. Cod. Emballage
Verpackung
| d 10 (X)1006 a 10 NO1006
12
o o 12 (X)1206 L 12 N01206

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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DIFFUSORI DI CALORE A 8 CANNE CLASSIC
PORCELLANATI in bianco, marrone e nero opaco
e Classic white, brown and matt black vitreous enamelled 8-pipe heaters

o Diffuseurs de chaleur Classic a 8 carneaux émaillés en blanc, marron et noir mat
* Heizelemente mit 8 emaillierten Classic Rohren in weiB, braun und mattschwarz

Imballo
Packin
g cm. Cod. g cm. Cod. Emballage
Verpackung
e o 10 (X)1007 Q 10 NO1007
© & |
a P -~
< P o 3
o O 12 (X)1207 ([ J 12 NO1207
- -
22 e
2 € TUBI A "T" CLASSIC
= PORCELLANATI in bianco e marrone
e Classic white and brown vitreous enamelled T-pieces
o Tés Classic émaillés en blanc et marron
¢ WeiB und braun emaillierte, T-formige Classic Abzweige
Imballo
Packing
@ cm. Cod. Emballge
Verpackung
PR
1 [ I 12 (X)1205F 9
A
a| o 14 (X)1405F
6
o | a 15 (X)1505F

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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VERNICIATI in bianco, marrone e nero opaco
e Classic covers painted in white, brown and matt black
* Rosaces Classic laquées blanc, marron et noir mat
e WeiB, braun und mattschwarz lackierte Classic Rosetten
Imballo
Packing
@ cm. Cod. Emballage
Verpackung
o o O 8 (X)809
® | OO 9 (X)909
=
o0 | O 10 (X)1009 a
<<
-
(X}
@ OO 11 (X)1109
o0 | o 12 (X)1209
e o e 13 (X)1309 10
® O e 14 (X)1409 £=
/O | @ 15 (X)1509
® | O| O 16 (X)1609
@ O|O 18 (X)1809
@ O | O 20 (X)2009
N ~ :
( { (
1

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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Zincato

Flessibile

alluminio

RIDUZIONI CLASSIC

VERNICIATE in bianco, marrone e nero opaco

e Classic white, brown and matt black painted reducers
o Réductions Classic laquées blanc, marron et noir mat
o WeiB, braun und mattschwarz lackierte Classic eduzierstiicke

Imballo
@ cm. Cod. Packing - Emballage
Verpackung

® o O 10F / 8M (X)10/8
® o O 11F/10M (X)11/10

25
® o O 12F / 8M (X)12/8
o o o 12F / 10M (X)12/10
e o o 13F/ 10M (X)13/10
e o o 13F/ 12M (X)13/12
o (o o 14F 1 10M (X)14/10 20
e o o 14F 1 12M (X)14/12
e o o 14F / 13M (X)14/13
® O e 15F / 12M (X)15/12
® O| e 15F /1 13M (X)15/13 15
®e O| e 15F / 14M (X)15/14
®e|(e® O 8F/ 10M (X)8/10 25
® o O 8F/12M (X)8/12

20
® o 0 10F / 12M (X)10/12

J R |

38
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ZINCATE
e Galvanised flue dampers
* Registres galvanisés
e Verzinkte Schieber
Imballo
Packing
@ cm. Cod. Emballage
Verpackung
d 8 7815
d 9 7915
=
£
7]
<<
-
(X}
® 10 21015
Q 11 z1115 1 o
I=
° 12 21215 2 £
® 13 21315
Q 16 21615

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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VERNICIATO in bianco, marrone e nero
e Classic white, brown and black painted pipe holder
¢ Porte-tubes a cheville Classic laqué blanc, marron et noir
o Lackierter Classic Rohrhalter mit Diibel in weiB, braun und schwarz
Imballo
@ cm. Cod. Packing - Emballage
Verpackung
|l a| e 8/13 (X)28/13
100
o e o 10/15 (X)210/15
=
o
2 Q a|o 14120 (X)214/20 50
)
ig‘
in bianco e marrone
e Classic clothes drier in white and brown
e Séchoir a linge Classic en blanc et marron
e Classic Waschetrockner in weiB und braun
Imballo
@ cm. Cod. Packing - Emballage
Verpackung
L L 8/15 (X)5 24

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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Tubl e gomiti in

LAMIERA ZINCATA

Galvanised sheet iron
pipes and elbows

Tubes et coudes
en téle galvanisée

Rohre und Knie
aus verzinktem Blech

ZINCATO
B GALVANISED

GALVANISE
" VERZINKT

Tutti i prodotti sono muniti di codice a barre Sistema EAN 13, il
codice a barre viene riportato anche sulla confezione.

All the products are marked with an EAN 13 System bar code.
The bar code is also printed on the packaging.




TUBI CLASSIC
IN LAMIERA ZINCATA

e Classic galvanised sheet iron pipes
¢ Tubes Classic en tole galvanisée
e Classic Rohre aus verzinktem Blech

LUNGHEZZA cm. 100
LENGTH 100 cm.
LONGUEUR 100 cm. Imballo
@ cm. LANGE 100 cm. E;atf;lllgge
Verpackung
Cod.
® 8 2800
1~
2
- ° 10 1000
Q
Z u (Al 71100 12
=
® 12 21200
52 o 13 71300
=
® 14 71400
® 15 21500 6
L 16 71600
L 18 71800
4
® 20 22000
a 22 72200
1
Q 25 72500

" LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap



GOMITI 90° CLASSIC
IN LAMIERA ZINCATA

e Classic galvanised sheet iron 90° elbows
¢ Coudes Classic 90° en tdle galvanisée
e Classic 90°-Knie aus verzinktem Blech

o
20 Imballo
Packing
@ cm. Emballage
Verpackung
Cod.
® 8 7803
L 10 21003 o
7]
12 2
a
L 12 71203
L 13 71303 S
o 14 71403
6
L 15 71503 =
L 16 21603
L 18 71803 8
L 20 72003
u 22 22203 4

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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TUBI AD “H" CLASSIC
ZINCATI

e Classic galvanised H-pieces
¢ Tubes Classic galvanisés en forme de H
e Verzinkte Classic H-Stiicke

Imballo
g cm. Cod. Packing - Emballage
Verpackung
o 12 21208 6
=
o
2
o
3 FUMAIOLI CLASSIC
ZINCATI
Z e Classic galvanised smoke stacks
e e Cheminées Classic galvanisées
¢ Verzinkte Classic Schornsteine
Imballo
@ cm. Cod. Packing - Emballage
Verpackung
o o 8 2812 18
o 10 71012
14
o 12 71212
J 13 21312 13
{ 14 21412 12
{ 15 21512 11
® 16 21612
o 18 71812 6
o 20 72012

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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Tubl flessibl

| IN alluminio

in alluminio naturale o colorati bianchi e marrone

Aluminium flexible pipes in natural aluminium
or white and brown painted aluminium

Tubes flexibles en aluminium avec bouche
en aluminium naturel et laqué blanc et marron

Classic Aluminium-Flexrohre mit Abschragung

in Aluminium natur, weiB3 und braun gefarbtem Aluminium

BIANCO

WHITE

BLANC
— WEISS

MARRONE
BROWN
MARRON
BRAUN

ALLUMINIO NATURALE
NATURAL ALUMINIUM
ALUMINIUM NATUREL
ALUMINIUM NATUR

E’ un tubo di grande praticita e facilita d’installazione, elimina
i gomiti e si adatta alle varie lunghezze che l'installazione
richiede: un pezzo di 85 cm si puo allungare fino a 3 metri!

CAMPO DI APPLICAZIONE
CONDOTTE D’ARIA - ASPIRAZIONI - CAPPE

TEMPERATURA MASSIMA di esercizio: 300°C per il tubo in
alluminio naturale, 200°C per il tubo in alluminio colorato

(in questo caso & la vernice che si deteriora).

Il tubo flessibile in alluminio non si pud usare su stufe a legna
e carbone perché i loro fumi normalmente raggiungono
temperature superiori ai 300°C.

Tutti i prodotti sono muniti di codice a barre Sistema EAN 13,
il codice a barre viene riportato anche sulla confezione.

el 7T
O i e

This pipe is extremely practical to use and easy to install.
It eliminates the need for elbows and adapts to a variety of
lengths to suit specific installation requirements: an 85 cm
piece can extend up to 3 metres!

FIELD OF APPLICATION
AIR DUCTS - SUCTION SYSTEMS - HOODS

MAXIMUM OPERATING TEMPERATURE: 300°C for the
natural aluminium pipe, 200°C for the painted aluminium
pipe (in this case it is the paint that deteriorates). The flexible
aluminium pipe cannot be used on wood-burning and coal
stoves as the temperature of the smoke produced normally
exceeds 300°C.

All the products are marked with an EAN 13 System bar code.
The bar code is also printed on the packaging.



TUBI FLESSIBILI ALLUMINIO CLASSIC CON INVITO

in alluminio naturale e alluminio colorato bianco e marrone

e Classic flexible aluminium pipes with inlet in natural aluminium and white or brown painted aluminium
¢ Tubes flexibles en aluminium Classic avec bouche, en aluminium naturel et aluminium laqué blanc et marron
o Classic Aluminium-Flexrohre mit Abschragung in Aluminium natur und weiB und braun gefarbtem Aluminium

ALLUMINIO NATURALE VERNICIATO BIANCO-MARRONE
AT A SP.0,12 mm SP.0,12 mm
ﬁ\,m Natural aluminium THK. 0.12 mm White or brown painted THK. 0.12 mm "IPalc)ka'r:!;o
T Al @ cm. Aluminium naturel EP.=0,12 mm Laqué blanc-marron EP.=0,12 mm |
&T,'}"“ T_B?-Sg"fﬁ‘\ ‘;\ Aluminium natur, Stérke 0,12 mm WeiB oder braun lackiert, Stérke 0,12 mm \fmbal:(age
s erpackung
o T e
\;'W e OONO ;g}w Cod. Cod.
L ST -‘.?;“;?
e Sk
":‘%ﬂa=£\\-“.‘§'ﬂ“‘}y
g 8 [ FN824 ® O F(X)824
9 [ FN924 @O F(X)924
. 10 L FN1024 ®  Q F(X)1024
7]
@ - .
=< - = 11 L FN1124 ® O F(X)1124
= = L
—= = 12 [ FN1224 e 0 F(X)1224 6
g 3 =
= = = 13 o FN1324 ® O F(X)1324
== =
- = 14 o FN1424 ® O F(X)1424
j=} S—
N - - 15 ) FN1524 ®|O F(X)1524
© o - = 16 ) FN1624 o} o) -
2 = -
= == = 18 ® FN1824 OO0 -
— X 4
= — 20 o FN2024 OO -
= 22 L FN2224 OO0 -
= = 25 L FN2524 o]0 - 1
= =
= ]
't = 30 o FN3024 OO0 -

| prezzi si intendono al pezzo di cm. 85 allungabile fino a cm. 300.

ALLUMINIO NATURALE: Temperatura max. 300° - ALLUMINIO VERNICIATO: Temperatura max. 200°
® Prices are per 85 cm piece extendable to 300 cm.

NATURAL ALUMINIUM: Max. operating temperature 300°C. - PAINTED ALUMINIUM: Max. operating temperature 200°C.
e Les prix s'entendent par piéce de 85 cm extensible jusqu‘a 300 cm.

ALUMINIUM NATUREL: Température max. d’emploi 300°C. - ALUMINIUM LAQUE: Température max. d’emploi 200°C.

* Die Preise verstehen sich je Stiick von 85 cm, verlangerbar bis 300 cm.
ALUMINIUM NATUR: Maximale Betriebstemperatur 300°C. — LACKIERTES ALUMINIUM: Maximale Betriebstemperatur 200°C.

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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TUBI FLESSIBILI ALLUMINIO CLASSIC
IN ROTOLO DA 10 METRI

e Classic aluminium flexible pipes in rolls (10 meters)
¢ Tubes flexibles en aluminium Classic en rouleau (10 métres)
e Classic Aluminium-Flexrohre in 10-m-Rollen

ALLUMINIO NATURALE SP. 0,12 mm
Natural aluminium THK. 0.12 mm
Aluminium naturel EP.=0,12 mm Imballo
@cm. Aluminium Natur, Starke 0,12 mm Packing - Emballage
Verpackung
Cod.
® 2,5 FN224
L 4 FN424
1 o
2
o 5 FN524 =T
—
[X]
o 6 FN624 8
1723
&
[}
e Prezzi al rotolo di 10 metri ® Prix au rouleau de 10 métres
® Prices per 10 metre-roll ® Preise pro 10-m-Rolle
2
3
=
~N

RACCORDI M/M CLASSIC PER TUBI FLESSIBILI ALLUMINIO
ZINCATI

@ o
==
2 £
o

@ =2
b «©

e Classic galvanised M/M fittings for aluminium flexible pipes
¢ Raccords male-male Classic galvanisés pour tubes flexibles en aluminium
e Verzinkte Classic Anschlusstiicke AuBengewinde/AuBengewinde fiir Aluminium-Flexrohre

Imballo
@ cm. Cod. Enr:ggll(liange
Verpackung
o 8 Z817M
o 10 Z1017M
! ¢ o 12 71217M
d 13 Z1317M
a 14 Z1417M 6
d 15 Z1517M
d 16 21617M
d 18 Z1817M
d 20 22017M
Q 22 22217m
a 25 22517M 1
d 30 Z3017M

LEGENDA COLORI: vedere anta interno copertina - COLORS KEY: see inside cover flap
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